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419. 
POROZUMIENIE 

handlowe prowizoryczne między Rzecząpospolitą Polskę a Królestwem Egiptu, podpisane w Kairze, 
dnia 22-go kwietnia 1930 r. 

(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dn. 12 lutego 1931 r. - Dz. U. R. P. Nr. 20, poz. 113). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

MY, IGNACY MOŚCICKI, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie
_ dzieć należy, wiadome m czynimy: 

Dnia dwudziestego drugiego kwietnia tysiąc 
dziewięćset trzydziestego roku zawarte zostało 
w Kairze w formie not wymienionych między Rzą
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Królestwa 
Egiptu prowizoryczne porozumienie handlowe, o na
stępującem brzmieniu dosłownem: 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICZNYCH 

DYREKCJA SPRAW 
POLITYCZNYCH I HANDLOWYCH 

Nr. 1.25/2/131 

Kair, dn. 22 kwietnia 1930 r. 
Panie Charge d'Affaires, 

Powołując się na - rozmowy, prowadzone 
w sprawie zawarcia prowizorycznego porozumienia 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, IGNACY MOŚCICKI, 
PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

ci tous ceux qui ces presentes Lettres verront, 
- Salut: 

Un Arrangement Commercial Provisoire ayant 
ete conclu sous forme des notes echangees entre le 
Gouvernement de la Republique de Pologne et le 
Gouvernement du Royaume d'Egypte au Caire le 
vingt deux avril mil neuf cent trente, Arrangement 
dont la teneur suit: 

MINISTERE 
DES AFF AIRES ETRANGERES 

DIRECTION / 
DES AFFAIRES POLITI~fES 

ET COMMERCIALES - ., _ 
N° 1.25/2/131 

Le Caire, le 22 Avril 1930. 
Monsieur le Charge d'Affaires, 

Me nHerant aux pourparlers engages au sujet 
de la conclusion d'un arrangement commercial pro-
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handlowego między Polską a Egiptem, mam zaszczyt 
poinformować Pana, że Rząd Egipski zgadza się sto
sować traktowanie państwa najbardziej uprzywile
jowanego do wszystkich produktów gleby i przemy
słu, pochodzących z Polski, a importowanych do 
Egiptu i przeznaczonych bądź to do konsumpcji, 
bądź to do reeksportu czy do tranzytu. Prowizorycz
nie powyższe traktowanie będzie stosowane do pro
duktów, przywożonych do Egiptu przez państwa, nie 
mające z Egiptem porozumień handlowych. 

T en system zostaje przyznany pod warunkiem 
najzupełniejszej wzajemności i z zastrzeżeniem, o ile 
chodzi o Egipt, systemu przyznanego produktom su
dańskim lub który byłby stosowany do wytworów 
pewnych państw sąsiadujących w myśl konwencyj 
regjonalnych i,o ile chodzi o Polskę, z zastrzeże
niem przywilejów, wynikających z ruchu pogranicz
nego z państwami sąsiadującemi, z unij celnych, z sy
stemu celnego pomiędzy polską a niemiecką częścią 
Górnego Śląska i przywilejów, które mogą być przy-
znane Estonji, Finlandji, Łotwie i Litwie. . 

Niniejsze porozumienie będzie ratyfikowane 
i wymiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi 
w Kairze możliwie jak najprędzej. Wejdzie ono w ży
cie w dniu wymiany ratyfikacyj i będzie mogło być 
wymówione przez każdą z Umawiających się Stron 
za uprzedniem wypowiedzeniem trzymiesięcznem . 

Korzystam ·z okazji, Panie Charge d'Affaires, 
aby ponowić Panu zapewnienia mego wysokiego 
szacunku. 

Minister Spraw Zagranicznych: 

Pan J . Dzieduszycki, 
Charge d'Affaires Polski 

POSELSTWO POLSKIE 
W EGIPCIE 
Nr. 737. P./30 

(-) M. B. Barakal 

Kair, dn. 22 kwietnia 1930 r. 

Panie Ministrze, 

Mam zaszczyt potwierdzić odbiór listu Waszej 
Ekscelencji Nr. 1.25/2/13 z dnia 22 kwietnia 1930, na
stępującej treści: 

"Powołując się na rozmowy, prowad~o~e 
w sprawie zawarcia prowizorycznego porozumlema 
handlowego między Polską a Egiptem, mam zaszczyt 
poinformować Pana, że Rząd Egipski zgadza się sto
sować traktowanie państwa najbardziej uprzywile
jowanego do wszystkich produktów gleby i przemy
słu, pochodzących z Polski, a importowanych do 
Egiptu i przeznaczonych bądź do konsumpcji, 
bądź to do reeksportu czy do tranzytu. Prowizorycz
nie powyższe traktowanie będzie stosowane do pro
duktów, przywożonyc.\> , do Egiptu przez państwa, 
nie mające z Egiptem p~zumień handlowych. 

Ten system zostaj~ przyznany ' pod warunkiem 
najzupełniejszei., Tw-ta)emności i z zas'trzeżeniem, o ile 
chodzi o Ji:.gipt, systemu przyznanego produktom su
dańskim lub który byłby stosowany do wytworów 
pewnych państw sąsiadujących w myśl konwencyj 
regjonalnych i" o ile chodzi o Polskę, z zastrzeże
niem przywilejów, wynikających z ruchu pogranicz
nego z państwami sąsiadującemi, z unij celnych, z sy-

visoire entre la Pologne et I'E2ypte, j'ai l'honneur de 
vous informer que le Gouvernement Egyptien eon
sent ci appliquer le traitement de la nation la plus 
favorisee ci tous les produits du sol et de l'industrie 
originaires de Pologne import es en Egypte et desti
nes soit ci la consommation, soit ci la reexportation 
ou au transit. Provisoirement, ledit traitement sera , 
applique aux produits qui seront importes en Egypte 
par la voie de pays n'ayant pas avec l'Egypte des ar
xangements commerciaux. 

Ce regime est accorde ci. condition de parfaite 
reciprocite et sous reserve en ce qui concerne 
l'Egypte, du regime accorde aux produits soudanais 
ou qui serait applique auxproduits de certains pays 
limitrophes en vertu de conventions regionaleset, en 
ce qui concerne la Pologne, sous reserve des privi
leges resultant du Trafic-frontiere avec les pays li· 
mitrophes, des unions douanieres, du regime douanier 
entre les parties polonaise et allemande de la Haute 
Silesie et des privilegesci accorder ci I'Estonie, la 
Finlande, la LetŁanie et la Lithuanie. 

Le presenŁ arrangement sera raWie et l' echange 
des instruments de ratification aura lieu au Caire 
aussitót que faire se pourra. II entrera en vigueur le 
jour de l'echange des ratifications et pourra etre de
nonce par chacune des Partie s contractantes moyen
nant un preavis de trois mois. 

Je saisis l'occasion de vous renouveler, Mon
sieur ,le Charge d'Affaires, les assurances de ma 
haute consideration. 

Le Ministre des Affaires . EŁrangeres p. i. 
(-) M. B. Barakaf 

Monsieur J. Dzieduszycki, 
Charge d'Affaires de Pologne 

LEGATION DE POLOGNE 
EN EGYPTE 
Nr. 737 P./30 

Le Caire, le 22 A vril 1930. 

Monsieur le Ministre, 

J'ai l'honneur d'accuser reception de la lettre 
de Votre Excellence N° 1.25/2/13 du 22 avril 1930 
ainsi con<;ue: 

"Me referant aux pourparlers engages au sujet 
de la conclusion d'un arrangement commercial pro
viso~re entre la Pologne et l'Egypte, fai l'honneur de 
vous informer que le Gouvernement Egyptien eon
sent ci appliquer le traitement de la nation la plus 
favorisee a tous les produits du sol et de l'indusŁrie 
originaires de Pologne import es en Egypte et desU
nes soit ci la consommation, soit ci la reexportation 
ou au transit. Provisoirement, ledit traitement sera 
applique aux produits qui seront importes en Egypte 
par la voie de pays n'ayant pas avec l'Egypte des ar
rangements eommerciaux. 

Ce regime esi accorde ci condition de parfaite 
reciprocite et sous reserve en ce qui concerne 
l' Egypte, du regime accorde aux produits soudanais 
ou qui serait applique aux produits de certains pays 
limitrophes en vertu de conventions regionales et, en 
ce qui concerne la Pologne, sous reserve des privi
leges resultant du Trafic-frontiere avec les pays li
mitrophes, de'S unions douanieres, du regime douanier 
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stemu celnego pomiędzy polską a niemiecką częścią 
Górnego śląska i przywilejów, które mogą być przy
znane Estonji, Finlandji, Łotwie i Litwie. 

Niniejsze porozumienie będzie ratyfikowane 
i wymiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi 
w Kairze możliwie jak najprędzej. Wejdzie ono w ży
cie w dniu wymiany ratyfikacyj i będzie mogło być 
wymówione przez każdą z Umawiających się Stron 
za uprzedniem wypowiedzeniem trzymiesięcznem". 

W odpowiedzi śpieszę potwierdzić Waszej Eks
celencji zgodę mego Rządu na powyższe zasady 
i korzystam ze sposobności, aby ponowić Panu, Pa
nie Ministrze, zapewnienia mego wysokiego szacunku. 

Charge d'Affaires Polski: 
(-) Dzieduszycki 

Jego Ekscelencja 
Bahi El-Dine Baraka! Bey 
Minister Spraw Zagranicznych a. i. 

Zaznajomiwszy się z powyższem porozumie
niem, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno 
w całości jak i każde z zawartych w niem posŁano
wień; oświadczamy, że jest ono przyjęte, ratyfikowa
ne i potwierdzone i przyrzekamy, że będzie nie
zmiennie zachowywane. 

NA DOWóD CZEGO ~yda!iśmy Akt niniej
szy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 19 marca 1931 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów 

(-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych 

enŁre les parties polonaise et allemande de la Raute 
Silesie et des privileies a accorder a l'Estonie, la 
Finlande, la LetŁonie et la Lithuanie. 

Le present arrangement seraratifie et l'echange 
des instruments de ratification aura lieu au Caire 
aussitót que faire se pourra. 11 entrera en vigueur le 
jour de l'echange des ratifications et pourra etre de
nonce par chacune des Parties contractantes moyen
nant un preavis de trois mois". 

En reponse, je m'empresse de confirmer a Votre 
Excellence l'accord de mon Gouvernement SUr les 
bases ci-dessus et je saisis l'occasion de vous renou
veler, Monsieur le Ministre, les assurances de ma 
haute consideration. 

Le Charge d'Affaires de Poloi!ne: 

Son Excellence 
Bahi El-Dine Barakał Bey 

Ministre de Affaires 
Etrangeres p. i. 

(-) Dzieduszycki 

Apr.es avoir vu et examine ledit Arrangement, 
Nous l'avons approuve et approuvons en toutes et ' 
chacune des dispositions qui y sont contenues, de
clarons qu'il est accepte, ratifie et confirme et pro
mettons qu'il sera inviolablement observe. 

EN FOl DE QUOI, Nous avons donn e les 
Presentes, revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 19 Mars 1931. 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres 

(-) W. Sławek 

(-) August Zaleski 
Le Ministre des Affaires Etrangeres 

(-) Au~ust Zaleski 

420. 
OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 5 maja 1931 r. 

w sprawie wymiany dokumenŁów raŁyłik!łcyjnych . porozumienia handlowego między Polską a Egiptem, 
zawartego w formie not, wymienionych dnia 22 k,wietnia 1930 r. w Kairze między · Rządem Polskim 

a Rządem Egipskim. 

Podaje się niniejsze m do wiadomości, że w wykonaniu końcowego postanowienia prowizorycznego 
porozumienia handlowego między Polską a Egiptem, zawartego w formie not, wymienionych dnia 22 kwiet
nia 1930 r. w Kairze między Rządem Polskim a Rządem Egipskim, nastąpiła w Kairze dnia 4 maja 1931 r. 
wymiana dokumentów ratyfikacyjnych Powyższego porozumienia. 

Minister Spraw Zagranicznych: Aufust Zo/eski 


